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IHTEPJIIHI'BAJIBHI ACITEKTH ®PA3EOJIOI'TYHUX OANHUILIb B AHTJIOMOBHOMY
TA YKPATHOMOBHOMY JTUCKYPCAX
(Ha MaTepiani yMcITIBHUKIB)

Jocnioocyemvca numanua ppazeonozizayii HymepanrbHuxX C1080CHOLYYEHb, IX JeKCUKaiizayii 6
AH2IOMOBHOMY MA YKPATHOMOBHOMY OUCKYPCAX, BUBHAECMbCA NPOYEC NONIPYHKYIOHATLHOCIMI YUCTIGHUKIG
ma 30kpema ix eniouemamuinol QyHKyii

®paseosioriss — 1l¢ KOHACHCOBaHUH JOCBix comiymy [1; 2; 3; 4; 5; 6], MUHyNe Ta cydacHE SIKOTO
BiJUTYHIOETBCSI y (pazeosoriunnx oanHuLsix (PO) MoBM opuriHamy Ta TpaHCIATOpa. YHIBEpCAIBHUM €
Te, mo DO KOpEIIYHX MOB BCTYMAlOTh Yy MABOOIH HE TIABKH 3 BHXIIHUMH CHHTaKCHYHHMU
CTPYKTYpaMHu, ajie  y «CMEpTeIbHUI MOETUHOK» 3 yCTalleHO (paseosoriero [3: 68]. dpaseosnoris sk
MIPOMIKHUH piBeHb mepeOyBae Ha BEKTOPAX JIEKCHKO-CEMaHTHYHOTO piBHA [1; 2; 4; 5]. Y xoXHIii MOBI €
CTifiKi CIIOBOCHONydYEHHS, SKi 3a 3MICTOM Ta CHHTAaKCHYHOIO ()YHKIIi€I0 pPIBHO3HAYHI CJIOBY.
Hamionanenuii kosloput (pazeosori3aMiB 3 YHCITIBHUKOM (00 €KT JIOCHIPKCHHS) CIPUYMHSE IIEBHI
mepeKIIaiabKi TPYIHOMI (TIpeAMET TOCIiKEHHS).

®pazeosnoriuni onuHULI 3 YHCTIBHUKOM - DO(4) sSK BTOPUHHI OAMHUII PENPE3CHTYIOTh BiIXUIICHHS
BiJl TpaIULIiHHOI CTPYKTYpPHU Ta CEMAHTUKH BUXIIHUX CJIOBOCIIOJyYeHb. BUBUEHHS IOBEpXHEBOI Ta
ruOuHHOT CTpYKTYp PO(Y) € aKTyaJIbHUM 3 OIJISIAY Ha ChOTOJCHHY BarOMICTh KOTHITHBHHUX JOCIIKCHb,
eKCIUTIKALII0 XapakTepy MIEBOCTI JIOJACBKOTO (akTopy. Y MOJNUJIEKCEMHIH TeTepOreHHild CTPYKTYpi
MOCTIHHO TIPOTHCTABISIOThCA y3yalbHa (hopMa — OKa3iOHANBHIN, HOCIIBHWH TepeKiax — IMepeKIamy-
KOMEHTapy, 00’€KTHBHA OILIHKAa — Cy0’€KTHBHIN, BUXiTHA CTPYKTypa — MOXiJHIH, IEPBUHHI OIUHHIN —
BTOPUHHHMM, HEWHTpaJibHa  JIGKCHKa —  GKCIIPECHMBHO-€MOIMHIM, HaIlOHAJIBHUM  macT —
TpaHCHAIIOHAJIbHOMY TomI0. Po3misHaHHs KorHiTHBHOI BaromocTi PO(U) € BeIbMHU aKTyalbHUM JUIS iX
aJIeKBaTHOT'O BIATBOPEHHS y MoBax-TpaHcisTtopax. @O(4) npuramMaHHa MOBHA yCTaJIeHICTh, (hOpMalbHa
Ta CEeMaHTUYHA WUTiCHICTh [7; 8]. 3a3HaveHi ONWHUIN HAJIekKaTh JO MOBHHUX KOHCTPYIOBAaHb 3
BIJIMOBITHOIO CTPYKTYPOIO, CEMaHTHKOIO Ta parmarukoro [9]. Ha BiMiHy Bii 3MIHHHX CJIOBOCIIOJNY4YEeHb
i MOJIJIEKCEMHI OJMHUII MO3HAYEeH1 OIMOJSIPHICTIO — BIAKPUTI IpoliecaM KOHBEPreHIil Ta JUBEPreHIil.
PerpocniektnBHO @O(¥) TSOKIIOTH 0 BaJIOPATHBHUX 3HAKIB, IO BiAIrpalid 3HAYHY POJIH B OMOBIICHHI
KUTBKICHIX O3HaK HaBKOMUIIHBOTO CBIiTY. OtoueHHs DPO(4) cnenndivyHO BIUIMBAE HA CEMaHTHYHE
HATIOBHCHHSI UHCIIIBHUKIB. AJITEPCHTHUX KOHOTAIlId, 30KpeMa HaIllOHAJhbHO MapKoBaHUX [3: 68],
nHaOysatorp @O(u) y mporneci erHiuHoi akomonamii. [lop. amep. ®O(u) the old thirteen «crapuii
nepxxasauid panop CLIA», two bits « MoHeTa B 25 ueHTIBY, a long bit «moHeTa B 15 nieHTIBY, a short
bit «vonera B 10 nentiBy. [lepexnan 3azHauennx ®O(4) HE € agUTUBHUM BIiATBOPEHHSM 3HAa4YeHb
KoMmItoHeHTiB.  [lepeknanarpbki  BapiaHTH  NPENapyloTbhcs — IOMIYKOM — €TUMOJIOTIYHUX — BHTOKIB
JIEKCHUKaNIi30BaHUX OJAMHHIb, iX KOPEJALi€l 3 pealbHUMHU / IppealibHUMHU MOJisiMU, apTedakramu,
Micamu, mereagamu tomro [7]. Tak, moTnanaceka MoHeTa plack “4 meHcn» Oyna y BXUTKY B XV — XVI
cT., ii He3HA4YHa BapTiCTh MOCHYXWiIa MoTHBamielo it mosiBu PO(4) two and a plack «npi®’s30Kx»,
«pibHi rpomi» [1].

Cemantuka ®O(u) 3a3BU9all [ETEPMIHYETHCS 3HAYCHHSIMHI BUCXITHUX OMUHHIG. [l03HaYCHHS TrO/IEH,
iX eMoIii 3a KUTbKICHUMH O3HaKaMH CTajJ0 MOBHOW Tpamuiiero. [lop.: the upper two hundred
—“BepxiBka”, “emita”’; one dollar a year man — “mopuHa, sKa MpPAIIOE HA JEPKaBHIN ciayxO0i 3a
CUMBOJIUHY TUIaTy”; fo feel like a million —‘nouyBaTu cebe mpekpacHo”; to go like sixty — ‘“HeCTHCH
moayxy, crpinor”. ®O(u) the seven Sisters — «cy3ip’st Tinbliss» 3a JIEreHAOK MO3HAYANIA “CiM O0OYOK
Amnanma i 'netionu”. YNCIIBHUK Seven € BEIbMH MOIYJSPHUAM Ha (pazeosorignomy mpoctopi. [lop.:
aHTy. seven wonders, seven deadly sins, seven-leaqued-boots. 3 dWacoM KiUTBKICHI CeMH BHCXiITHUX
OJIMHHUIIb TIOCTYMAIOThCs sKicHUM; PO(4), Momudikyrounch, 30arauyiotecst HOBUMH oOpaszamu. Ilop.:
®DO(u) there are one or two traders — “nBa He3rOAHI Midk co0o010 creriamicra.” CeMaHTHYHI 3MilEHHS
(pa3eoyOTiYHNX ONMHHMI, 1X MeTadOpHUYHI eKcHaHCil, mepedpasu Ta PECKPUNTH € IOKa30BUMH JUIs
XYIOXKHBOTO JIMCKYPCY. AJEKBaTHUH IEpeKiaj IpenapyeTbcs OCMHUCICHHSM  (hpa3eosoriyHoro
KOHTEKCTY, KOTHITUBHUM JIOCBIJIOM HOCITB KOPEJIOI0YHX MOB.

®O(u) — wpe neKkcHKamizalis 3MIHHUX CJOBOCHONy4eHb. CHUIbHICTh IOBEPXHEBOI CTPYKTYpH
KOPEJTIOI0YHX CIOBOCIIONYYCHb HE Tependadae TOTOKHOCTI iX 3MicTy. [lop.: aHTIL. one of those days (only



in reference to the future), some day, some time or other, some of these days later; “numu gHAMHI”,
“ge3abapom, Konm-HeOynp”. OOpa3m mapemiii y MOBaX OpWTiHANy Ta TpPaHCIATOpa IIO3HAYEHI SK
KOHTPYEHTHICTIO, TaK i JIeBiaIli€ro.

Iop: anrm. YKP.
One scrubbed bushel sheep will mar a whole Oo0na napwusa sisys 6cio omapy no2aHume.
flock, Syn.

One rotten apple decays the bushel; the rotten Bio 00no20 s61yKa 8ecb 6i3 3eHUE;
apple injures its neighbours;

Two cats and a mouse, Syn. Jlea 6eOmedi 8 00Hill Oepno3i He KHcusymv, 08a KOMu
Two wives in one house; 6 OOHOMY MIWKY He NOMUPSAMbCA,
Two in distress make sorrow less B eypmi i cmepmo ne cmpawna [1].

IoBepxHuesi cTpykTypu @O(4) BIAKPUTI A0 3aMIMICHHS, IO 00 €KTUBYETHCS HASBHICTIO CHHOHIMIB,
aNoHIMIB. Y JekcuKorpadiuHuX JpKepeliax HyMepalbHi KOMIIOHEHTH MOXYTh 3aMiHIOBaTHUCS a0o
nponyckatucs. Ilop. anrn. One today is worth two tomorrow, Never do tomorrow what you can do
today; Never put off till tomorrow what you can do today. — ykp. He gioknadaii na 3asmpa me, wo
CbO20OHI MOJHCHA 3pobumu, oK1ao He ide Ha aad, auri. One bird in hand is worth two in the bush — yxp.
Kpawe cunuys 6 pyxax, nioc srcypasens 6 nebi; auri1. Seven cooks spoil the broth — poc. V cemu msanex.
oums be3 2nasy.

@®O(u) yTBOPIOIOTH CEKTOP BTOPMHHOI HOMiHAIii, KOPEIIOITh 3 KOHOTATUBHOIO JIEKCHUKOIO,
OMOBIIIOIOTH eTHOUIapM HOCiiB MoBH. CrinbHicTh prc @O(4) y KOpETIOIUNX MOBAaX YMOKJIMBIIOE X
OCMHCJICHHSI Ta TMepeKkiajl IMaHeHTHMMH 3aco0amMu [iiboBOi MOBU. OOJIraTOpHUM TIpH LBOMY €
30epexenns 3micty @O(u), ¢GaKyIbTaTUBHUM — JICKCHKO-CHHTAKCHYHHUX [Mapajeiieil. Y ceMaHTHYHIN
cKapOHUII 3ICTaBICHUX ONUHHIL 30epiracTbcsi KOTHITUBHUHA nocBim. Bimomo, mo ®PO(u) y cBoii
€BOITIOII1 00i1fiMaloTh TIEPBUHHI Ta BTOPMHHI 3HAKW. BuXigHi (HepBUHHI) HyMepalbHi CIOBOCHOIYIECHHS
(HymC) nexcuxami3yloTbCs y BTOPWUHHI, MOXiJHI ()pa3eoioriuHi CIOBOCIIONYYCHHS. Y HOBOYTBOPEHHX,
CEeKOHJITAPHUX OJMHHIIX KiTbKiCHE HAITOBHEHHS MOAU(DIKYEThCS B sIKiCHE a00 CyOCTaHTHBHE.

OOpazoTBOpYi TPOIECH CHPUYMHSIOTH IOSBY OMOHIMIYHMX CHHTAaKCHMYHUX (BHUXITHHMX) Ta
¢pazeonorivHux (MOXiAHUX) CIIOBOCIIONYYEHb, L0 € 0a30l0 KPEaTWBHHMX IIOIIYKIB IepeKIaJalbKuxX
exBiBasieHTiB. CTpykTypHi ekBiBasieHTH PO(4) y MOBI TpaHcisaTopa MOXYTh OyTH MOBHHUMH abo
YaCcTKOBUMH (TIpU 30€peKeHHI parMaTuYHuX IHTEHIIiN).

Iop.: anrm. YKP.
two dogs over one bone seldom agree, 08oM cobakam 00HI€ei KicmKu He nodinumu,
in two twos, HezaliHo,
when two Sundays meet together, HiKonu,
two or three, O0€eKirnbKa,
four corners of world, Yomupu CmMopoHu ceimy,
at one time, 30 00UH pas,
to know how many beans make five, 6ymu cobi Ha ymi,
to have smth at finger tips. 3HamMu AK c8oi n’ame nanvyis.

AnexsatHicTh nepekinany @O(4) 00’€KTHUBYEThCS aHAI30M 3a3HAYCHUX OJMHUIL Y MOBI OpUTiHAITY
Ta mimboBOi MOBH. BuBuenns mnomiacmektHOocTi PO(4W) ma€ MOXKIHBICTE OCMHCIHTH EKCIIPECHBHO-
€MOLIHHI TOTEHIlii YMCIIBHUKIB, iX CEMaHTHYHE HABaHTA)XEHH:, PETPOCIEKTHBHE OyTTA Ta CydacHe
¢ynkiionyBanns. CemaHTnuHHi KOHTHHYYM @®O(4) KOHIEHCOBAaHO BifoOpaXkae IIISIX CTAHOBJICHHS
HyMEpaJbHOTO IUIACTY JIEKCHKH, ii 00pa30TBOPUY, aHallTHBHY MOXKIHUBOCTI MOAH(DiKamii.

KosxHe ciioBo - camocTiiiHe 4n ciiy’)k00Be - 3HAXOJUTHCS Y MOCTiiiHOMY pyci. He € BUKIIIOYEHHSM i
YHCTIBHUKH, IO BiTHOCATHCS 0 OAMHUIIL BUCOKOI aOCTpakilii, HOMiHaIii yucia. YUCIIiBHUKY, K HOCIT
CeMH 4YHCJia, 3aliMar0Th HEHTPAIbLHE MICIIE Y MOBHOMY IOJIi KiJIbKOCTi. Y CBOiX BHTOKAaX YHCITIBHUKH
CHUHKPETUYHO IHTETpyBaJld 3 IO3HAYCHHSM IIPEIMETIB, CEMaHTU3yBaIW MPEAMETHICTh  Ta
KBaHTUTATUBHICTh. 3TOIOM, SIK TTOKa3y€ KOTHITUBHUH IOCBiJl, YACTIBHUKH MMO30aBHIIMCS MPEIMETHOCTI,
aie 30eperaM HyMEpaldbHICTh y MHApWHI KBAaHTHTATHBHOTO TEPMIHOJOTIYHOTO OyTTS. YWCITIBHUKA
CEeMaHTH3YIOTh KBAaHTUTATHBHY IPEACTABICHICTh KapTUH CBITY, HOMIHYIOTh pe3yJbTaTd KOTHITHBHOI
ISUTBHOCTI JIFOJTMHH, BICTYIIAIOTh Ti€BUMH MapKepaMH KiJTbKOCTI pe(epeHTiB, YACIOBUX PEIpe3CHTAIiH
00’ekTiB, 1X YacTHH, CHIBBIJHOIIEHb (KBAaHTUTATHMBHA (YHKIIiA) Ta MOHATTA 4ucia (HyMepaTUBHA

GyHKIIS).



UuciniBHUKM, K YacTMHAa MOBHM, HaJJIeHI KaTeropiaJi-HUM 3HAY€HHSM, TI'PaMaTHYHUM
MIPEJCTaBICHHSAM Ta CJIOBOTBIpHHUMH NOTEHIISIMU. 3IaTHICTh YMCIIBHUKIB KOHCTPYIOBATH HOBI JIEKCHIHI
OIVHMUI CHpHUSE PO3IIUPEHHIO CIOBHUKOBOTO CKJaxy MOBH Ta ineHTH(ikamii eBONIOMIHHUX MpoIleciB
KBaHTHTATUBHOI JIEKCHKH.

HemapemHO craponaBHi BYEHI CHIBBIAHOCHIIHM YHUCIIO i3 Pid4io, a MI3HIMIE - 3 IOHSTTS, JIOTOCOM.
Agke, gucio - 1ie BeecBiT, a YUCITIBHUKYA — MOBO3HABCTBO. | 11100 3p03yMiTH OCOOJIMBOCTI Ta TCHICHIIIT
PO3BUTKY, @ IIOTIM YTBOPEHHs (pa3eoIOriuHMX HyMEpaJbHUX CHOIY4YeHb, HEOOXiJHO OCSTHYTH «CiM
4qyaec» YHCIIBHHUKIB, sKi: 1) TeHepyBaJid B «OCENi MPEAMETHOCTI», 2) 3a3HAJM TEPMIHOJIOTI3aIll Ta
3) nerepminomorizauii, 4) BuHNLIM Ha mpocTopu (paseonorii, S5) BHUKOHYIOTH HYyMEpaTHUBHY,
KBaHTUTATUBHY (YHKIII, HOMIHYIOUM TOYHY, NPHONM3HY Ta HEBU3HAUCHY KiJBbKICTh, 6) TpOWIUIN
CEMaHTHYHUH KOJOOOIr Big NPEAMETHOTO OO0 CIYCTOIIEHOTO 3HAYeHHS, 7) MAaloTh IOTEHIIIHY
CIIOBOTBipHY cuuty. JIuie 3po3yMiBIIM IF0 3aKOHOMIPHICT €BOJIONIT YHCIIIBHHUKIB, MOXKIMBO BUPIIINTH
MUTaHHSA (pasenorizamii HyMepalbHHX YTBOPEHBb, i HE y III030pDHOMY BHUTISAI, a HAa KOHKPETHUX
TIPUKITaaax.

KoxHOMY 4MCNiBHUKY npuTamanHa cema uucia. YucniBauku A.€. CynpyH Ha3BaB «aOCOJIOTHUMHU
TEpPMIHAMUY, [0 IEMOHCTPYETHCS (POPMYIIOI0 CEMaHTHYHOTO HaroOBHEHHS [9]:

Y, =Y, +1 (9=8+1, 8=7+1)

HiaxpoHiuHa TaM’Th YHCITIBHUKIB CHHKPETHYHO TOETHYE B COOi MPEIMETHICTH Ta HyMEPaIbHICTb.
UHCHiBHUKE JEMOHCTPYIOTh ()eHOMEH 3BUTBHEHHS BiX TNpenIMeTHHX acoriamii. CHMBONI3M dHCen
CIpanboBye B KylnbTypeMax, MmidosoremMax Ta iHmmX mapaaurmax. l.Bssemcbkuii 300pazuB cuity
YHCIIIBHUKA CiM TAKUM YHHOM:

Cemb nupamuo, cemb myopeyos

U cemv uyoec nam Opesnocms cragum,

Braovixe cnunoce cemwv kopos,

Pum cems xonmos nooowsoti oasum.

Cemb 20p0008 6xo0unu 6 cnop

O crasHou epexam Koavibenu.

Jla u ge30e kak Ha noobop —

Cemb namuuy Ha 00HOU Hederte.

[Ipo kpeaTHBHICTH YHMCIIBHUKIB CBiguaTh MeTadopu Ta iHII TpoIeiuHi 3aco0M, SKi OMOBIIOIOTH
iHTeHI] aapecaHTa, BepOali3yloTh HOT0 BIUIMB Ha INOBEAIHKY ajpecaTa, CTBOPIOIOTH I'YMOPHCTHYHHHA
e(eKT Ta rinepxapakTepu3allio.

Poc. — Anno, cocmunuya? Coedunume mems ¢ HceHoll.

- Kaxou nHomep?

- A eam umo — mypoxk, umobwvl ux nymeposams? (Homep keHbl BMECTO HOMEPA KOMHATHI).

—  Ckoavko cmoum 3mo koive?

- Jlecamb moicay.

- Yepm, a smo?

- Jlsa uepma.

B anrmidicekili MOBI BHOKpPEMIIIOETBCS IIiJIa HapajgurMa ciiB 3 OCHOBOIO 4HCIHiBHHKIB. Cepen
JICHyMEpaTHBIB BUOKPEMJIIOIOTHCS aJBepOialibHi, a1’ €KTHBHI, CyOCTaHTUBHI Ta ciyk00Bi cioBa. Hanp.:
aHry. — once, two-headed, twins, between. JI1s NeHyMEpaTHBIB JIIOYOI0 MOJCIUTIO € CIOBOCKIIAJAHHS
(xommo3uIrisi), sKa MpeAcTaBieHa CKIATHUMHU Ta CKIATHOMOXiTHUMHU ciioBaMu. CIOBOCKJIaJaHHS — II€
MMOEHAHHS KOPEHEBUX a00 OCHOBHUX MOP(EM, BHACTIIOK YO0 3 SIBISETHCSA HOBE CIIOBO. B aHTMIHCHKIM
MOBi JIeHYMepalbHI KOMIIO3UTH TMPEICTaBIeHI Momxensmu: Num+N (two-piece)) Num+N-ed (three-
cornered), Num+Adj+N (three-strong group). CIOBOCKIamaHHSI B OCHOBHOMY O0iiiMa€e I1Bi OCHOBH.
Cepen nepusatiB NumN BHOKPEMIIIOIOTHCS OCHOBH IMEHHHMKIB. Hamp.: aHri. — two pence — twopence,
three pence — threepence. 1{i yTBOpeHHS TSDKIIOTH 10 JEKCHKAJII30BaHUX BUIBHHUX CIIOBOCIIONYYEHbB. 3a
Moneitto Num+N-ed yTBOPIOIOTHCS NMPUKMETHUKU TUIY aHMIL. three corners of the room — three-
cornered (room). BHOKPEMITIOIOTBCSI TAPATUTMU JICHYMEPATbHUX KOMITO3UTIB, SIKi TO3HAYAOTh KUTBKiCHI
XapaKTepUCTUKU: JIONel — four-footer, twenty-strong, o0’€KTiB — three-edged, two-cornered; sBHUII —
two-match tour Ta 9acoBi mapaMeTpH five-monthed, four-year-old.

Jo akTuBHUX Cy(QiKCiB ASHyMEpaTHUBIB HANCKUTH -th, MO TPHUETHYETHCS JO OCHOB UHCIIBHHKIB.
YTBOpEHI 3a IIi€0 MOJEIITIO IEPUBATH BKa3yIOTh Ha MiCIle, IOPSIIOK po3MileHHsS 00'exTa (fourth, fifih,
sixth). Mopdema some CIIBBITHOCHTb JICHYMEpalbHi YTBOPEHHS 3 MOBHMMH 3ac00aMM BHpPaKEHHS
npubIM3HOI KUTBKOCTI: seventysome, fiftysome. Bona (Mopdema) MOXoauTh BiJl 3aliMEHHHKA, SKHH €
HOCIEM KIIBKICHOI ampokcumanii. ¥ neHyMepajibHHUX YTBOPEHHSX B OCHOBHOMY BHKOPHUCTOBYIOTHCS



BiJIbHI HyMepanbHi Mopdemu. Moaudikanii nissraloT 4acTo BXKUBaHI YHCIIBHUKH (one, two, three). J1o
MIPOAYKTHBHHUX MOJENeH INeHyMepaTHBiB BimHOCATECS Num+ -th, Num+ -th+ -ly, Num+ -(e)s. [JepuBatu
Ha —ce YTBOPIOIOTH 3aKpHUTy MapaaurMmy (once, twice, thrice), no yTBOpeHb Ha —fold TSIKilOTH yci
YHCIIBHUKH, KpiM one. Hanpuknan: twofold, threefold, sixfold.

HenymepatuB alone - TMOXigHAa OAWHUIA Bif clioBocmonydeHHS all but one. Alone - KOMIO3HUTHE
CJIOBO, III0 BKA3y€ Ha O3HAUCHHS a00 MpenuKaTHB. Alone sSK KOHBEPCIMHE CIOBO TSOKIi€ IO MO3HAYCHB
03Hak rpouecis, aild. To stand alone, to go out alone. Y xoHCTpyKUisix THILy He alone can do it; Let the
things alone nexcema alone He peali3ye YHCITIBHUKOBE 3HAUCHHS, a KOPENIOE 13 MapKepamu
€KCKJIIO3MBHOCTI, BHHITKOBOCTI, CEMaHTHU3y€ 3HAUEHHs BIAYY)KEHOCTi, CHYCTOLIEHOro 4YHCiIa Ta
iHTeHCcHQikarmii. Sk dacTka iHTeHCH(DIKATOp alone BUOKPEMITIOE peQepeHT Ta MOXKE 3aMiHIOBaTHCh
iHImmME cnoBamu. Julie alone knew the truth:: It was Julie who knew the truth. Y cBoeMy niaXpOHIYHOMY
OyTTi YMCIIIBHUKH MPOXOJATH €Tally BiJ MPEAMETHOCTI 0 KBAaHTUTATHBHOCTI, BUCTYNAIOTh MapKepamu
PO3MHTOI HYMEPaIBHOCTI Ta CIYCTOLICHOCTI 3 YacCTHHOMOBHHMM HepediroM 10 KBaJliTaTHBHOI
npezacrapneHocti. [TogiOHy necemanTH3ali0 NPOXOAATH 1 KBamiTaTuBHI cioBa. [lop. anrn. Dear students.
My dears. Don’t dear me. Stop dearing like that. It costs dear.

IIpuxkmeTHUK alone peaizye KBaHTHTATHBHE 3HAYCHHS, IO BiUTYHIOETHCS y AcHyMmepartusi. Alone
(Adjective) — isolated from others(l), lacking companions(2), exclusive of anyone/anything (3),
distinctive without being equal (4). Hanpuknan: She lives alone. My wife and I like to spend time alone
together away from kids. It was scary being all alone in a strange city. I cried like a child because I felt
so alone. Jlo crarycy Adjective Tsxie alone y ¢pazax: Go it alone — « Xutn camocriitno»; Leave
somebody/something alone — «He TypOyBatn», «He Oparu y ronoBy»; Leave well alone — «Hidoro He
MiusTy; To stand alone — «ByTi caMoCTIHIMY.

SIk cexoHmapHe BiTUUCIIBHUKOBE YTBOpeHHs (onetlike) xommpecyBasocs y kommosury. Jlanumit
JIeHyMepaTUB BKa3ye Ha MO3HAYCHHS «counull, euxmounutiy. 1lop.: an only child, the only chance, mo y
nepeKiiaai 3ByUuTh €Ouna oumuna, eounutl npuxiad. Only (adj.) € BUXiTHOIO OIUHHIICIO KOHBEPCHBHOI
napu: only (adv.). Only (adv.) € cekOHTapHUM YTBOPEHHSM I10 BimHOMIEHHIO 10 only (adj.). Only (adv.)
YTOUHIOE, iHTeHCH(]iKye O3HaKy mpenmetis, Aii. [lop. aurn.: We have only 3 books to read. I was only
(very) pleased.

B aHrmificekiii MOBi, TaKMM YHHOM, BHOKPEMIIIOETHCS MapaJurMa JeHyMepaTHBiB, BTOPHHHHX
KOHCTPYKLIH (Ha €miANTMaTHYHOMY BEKTOPI YMCIIBHUKIB): aHri. alone, lonely, only, between, twins,
thrice; TIOp. YKP. KIIbKAHAOYAMb, CMOHAOYSIMDb.

JlenymepaTuBH BiJJI3€PKaJIIOIOTh JIOJIIO YHCITIBHUKIB, iX CIM 4yjec, a 1e:

1) BuxigHa IPEIMETHICTE;

2) CHHKpPETH3M HyMEpalbHOCTI # IPEeIMETHOCTI;

3) TEepMIHOIOTIYHICTE;

4) ne TepMiHOJIOTIUHICT;

5) dpazeonoriuHICTH;

6) CIIyCTOIIICHICTD;

7) emiTurMaTHYHICTb.

JlenymepatrBy 1030aBIeH] ABOX UyAEC - TCPMIHOIOTTYHOCTI Ta AETSPMIHOIOTTYHOCTI.

CeMaHTHYHA AUCTAHINS [[UX CIIIB (HyMEpPaIbHUX Ta JCHYMEPAIbHUX) BU3HAYAETHCS 33 (POPMYIIOL0:

p=1- 29 1.2 g > .1 g3
A+B 7+5 6 6
B sIKif ( — CITIIbHE 3HAYCHHS 3a3HaucHUX mapagurMm (ix — 5), A + B — 1ie cymapHi 3Ha4e€HHS HyMepalbHUX
Ta JIeHyMepainbHUX oAuHuLb (7 + 5): CnoBa 31 CHUIBHUMHU CEMaMH, y HAIIOMY BHIAJIKy YMCIIBHUKH Ta
JIEHYMEPATHBH, IPOXOIATH CIIIIHHY €BOIOMIIO.

Jlexcema only MOXe 3a3HaBaTH CITYCTOIIEHHS IIpu KOHBepCii (Timocra3y) y ciyxkOose cioso. Ilop.
anri. When (only) I had known — yxp. Ax6u s minvku 3nae. Y ¢pasi tumy if (only) O4eBUIHUM € CTaTyc
CIIOJTyYHHKA.

[lepcriekTHBHUM BBa)Ka€MO TOJANBIIE OCMHCIEHHS HaliOHAIBHO-CIIENN(IYHOTO s/pa HyMepaJbHUX
OJIMHUIIb Ta 3aCO0IB iX OMOBJICHHS PEIUITIEHTAMH Pi3HUX JTUCKYPCIB.
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IIBauko C.A.
HUHTEPJIUHI'BAJIBHBIE ACITEKTbBI ®PBA3ZEOJIOTUYECKHUX EJIJMHUIL B

AHI'JIOA3BIYHOM U YKPAUHOS3BIYHOM JIUCKYPCAX ( Ha MaTepHaJie YHCJIUTEIbHBIX)

HCCJZE()leWlC}Z 60Nnpocsvl qbpa3e0ﬂoeul¢ea<020 bOvbimuist YUCTUMENBbHBIX, TEKCUKATUZAYUU HYMEPATIbHbLX
C080COUemanuil Ha mamepuaine aneloA3bIYHO20 U YKPAUHOA3bIYHO20 auCKprOB, UHMeEPIUHCBATIbHAA

KOppenayus uzyuaemcs 8 pycie nOIUGYHKYUOHATbHOCHU YUCTUMETbHBIX U 8 YACTHHOCHU - UX
InuUOUSMamuyecKkol yHKyuu.

Shvachko S.
INTERLINGUAL ASPECTS OF PHRASEOLOGICAL UNITS IN THE ENGLISH AND
UKRAINIAN DISCOURSES (on the materials of numerals)

The article in question deals with phraseological units in the English and Ukrainian discourses. The

process of lexicalization is being dealt with the phraseological state of numerals in terms of their
polyfunctionality and epidigmatic function into that.



